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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZY AKTÓW RADY – MAJ 2016 r. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w maju 2016 r.1 2 
 
Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 
• odnośne posiedzenie Rady, 
• numer przyjętego dokumentu, 
• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 
• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 
 
Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 
nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=PL&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W MAJU 2016 r. 

 

Procedura pisemna zakończona w dniu 4 maja 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2016/694 z dnia 4 maja 2016 r. dotycząca wykonania decyzji 
(WPZiB) 2015/1333 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii 
Dz.U. L 120 z 5.5.2016, s. 12–14 

8414/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/690 z dnia 4 maja 2016 r. dotyczące wykonania 
art. 21 ust. 1 i art. 21 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2016/44 w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Libii 
Dz.U. L 120 z 5.5.2016, s. 1–3 

8415/16 

Przyjęcie aktów ustawodawczych po drugim czytaniu w Parlamencie Europejskim (Strasburg, 9–12 maja 2016 r.) 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/794 z dnia 
11 maja 2016 r. w sprawie Agencji Unii Europejskiej ds. Współpracy 
Organów Ścigania (Europol), zastępujące i uchylające decyzje Rady 
2009/371/WSiSW, 2009/934/WSiSW, 2009/935/WSiSW, 2009/936/WSiSW 
i 2009/968/WSiSW 
Dz.U. L 135 z 24.5.2016, s. 53–114 

19/16 
(8685/16) 

nie dotyczy nie dotyczy 
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Wspólne oświadczenie Rady i Parlamentu Europejskiego w sprawie art. 44 
Zapewnienie w Unii zharmonizowanego i wysokiego poziomu ochrony danych, obejmującego działania policji i wymiaru sprawiedliwości, ma 
kluczowe znaczenie dla poszanowania i ochrony praw podstawowych obywateli Unii. Ze względu na wspólne obowiązki Unii i państw członkowskich 
w przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości, konieczna jest ścisła i skuteczna współpraca organów nadzorczych na szczeblu krajowym 
i unijnym. Parlament Europejski i Rada uważają, że po przyjęciu proponowanego ogólnego rozporządzenia o ochronie danych i proponowanej 
dyrektywy o ochronie danych w odniesieniu do przetwarzania danych w sektorze policji i wymiaru sprawiedliwości, obejmujących nową, mającą 
wkrótce powstać Europejską Radę Ochrony Danych, oraz w świetle zapowiedzianego przeglądu rozporządzenia (WE) nr 45/2001, różne mechanizmy 
współpracy między Europejskim Inspektorem Ochrony Danych a krajowymi organami nadzorczymi w tej dziedzinie, w tym rada współpracy 
ustanowiona w niniejszym rozporządzeniu, powinny w przyszłości zostać zreorganizowane w taki sposób, aby zapewnić skuteczność i spójność oraz 
uniknąć zbędnego powielania działań, bez uszczerbku dla prawa Komisji do inicjatywy. 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/801 z dnia 
11 maja 2016 r. w sprawie warunków wjazdu i pobytu obywateli państw 
trzecich w celu prowadzenia badań naukowych, odbycia studiów, szkoleń, 
udziału w wolontariacie, programach wymiany młodzieży szkolnej lub 
projektach edukacyjnych oraz podjęcia pracy w charakterze au pair 
Dz.U. L 132 z 21.5.2016, s. 21–57 

18/16 
(8686/16) 

nie dotyczy nie dotyczy 

Wspólne oświadczenie Parlamentu Europejskiego i Komisji w sprawie powodu odrzucenia, o którym mowa w art. 20 ust. 2 lit. f) 
Parlament Europejski i Komisja rozumieją art. 20 ust. 2 lit. f) tej dyrektywy jako zezwalający państwom członkowskim na odrzucenie wniosku 
wyłącznie indywidualnie dla każdego przypadku, a także po rozważeniu szczególnych okoliczności dotyczących danego obywatela państwa trzeciego 
oraz uwzględnieniu zasady proporcjonalności i posiadanych dowodów lub poważnych i obiektywnych powodów. Komisja dopilnuje, by państwa 
członkowskie przy transpozycji dyrektywy wdrożyły ten przepis zgodnie z powyższą wykładnią, i przekaże Parlamentowi i Radzie informacje na ten 
temat, w ramach swoich obowiązków na mocy art. 39. 
Parlament Europejski i Komisja uznają, że włączenie tego przepisu do niniejszej dyrektywy nie powinno stanowić precedensu dla przyszłych 
instrumentów w zakresie legalnej migracji. 
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3462. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE I ROZWÓJ), które odbyło się 12 maja 2016 r. w Brukseli 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania rocznego 2016 dla Rady Europejskiej na temat celów 
w zakresie pomocy rozwojowej UE 

8530/16 

Konkluzje Rady w sprawie HABITAT III: cele i priorytety Unii Europejskiej i jej państw 
członkowskich na 3. konferencję ONZ poświęconą mieszkalnictwu i zrównoważonemu rozwojowi 
obszarów miejskich 

8283/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 21/2015 dotyczącego zagrożeń związanych z przyjęciem podejścia zorientowanego na rezultaty 
w unijnych działaniach na rzecz rozwoju i współpracy 

6528/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/783 z dnia 12 maja 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG w odniesieniu do zmiany Protokołu 
31 do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach poza czterema swobodami 
(linia budżetowa 12 02 01) 
Dz.U. L 131 z 20.5.2016, s. 66–69 

7153/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/784 z dnia 12 maja 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG w odniesieniu do zmiany Protokołu 
31 do Porozumienia EOG w sprawie współpracy w konkretnych dziedzinach poza czterema swobodami 
(linia budżetowa 04 03 01 03) 
Dz.U. L 131 z 20.5.2016, s. 70–72 

7161/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/830 z dnia 12 maja 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej i jej państw członkowskich, Protokołu do Umowy o partnerstwie i współpracy 
ustanawiającej partnerstwo między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, 
z jednej strony, a Republiką Tadżykistanu, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia 
Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 140 z 27.5.2016, s. 5–6 

7423/16 
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Decyzja Rady (Euratom) 2016/829 z dnia 12 maja 2016 r. zatwierdzająca zawarcie przez Komisję 
Europejską, w imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, Protokołu do Umowy 
o partnerstwie i współpracy ustanawiającej partnerstwo między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Tadżykistanu, z drugiej strony, w celu 
uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 140 z 27.5.2016, s. 3–4 

7421/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/853 z dnia 12 maja 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej i jej państw członkowskich, Protokołu do Umowy o partnerstwie i współpracy 
ustanawiającej partnerstwo między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi z jednej 
strony a Turkmenistanem z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Bułgarii, 
Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Chorwacji, Republiki Cypryjskiej, Republiki 
Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Węgier, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Rumunii, 
Republiki Słowenii oraz Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 142 z 31.5.2016, s. 3–4 

7417/16 

Decyzja Rady (Euratom) 2016/852 z dnia 12 maja 2016 r. zatwierdzająca zawarcie przez Komisję 
Europejską, w imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, Protokołu do Umowy 
o partnerstwie i współpracy ustanawiającej partnerstwo między Wspólnotami Europejskimi i ich 
państwami członkowskimi z jednej strony a Turkmenistanem z drugiej strony, w celu uwzględnienia 
przystąpienia Republiki Bułgarii, Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Chorwacji, 
Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Węgier, Republiki Malty, 
Rzeczypospolitej Polskiej, Rumunii, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 142 z 31.5.2016, s. 1–2 

7415/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/713 z dnia 12 maja 2016 r. zmieniająca wspólne działanie 
2008/851/WPZiB w sprawie operacji wojskowej Unii Europejskiej mającej na celu udział 
w powstrzymywaniu, zapobieganiu i zwalczaniu aktów piractwa i rozboju u wybrzeży Somalii 
Dz.U. L 125 z 13.5.2016, s. 12–13 

7063/16 
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Decyzja Rady (WPZiB) 2016/712 z dnia 12 maja 2016 r. zmieniająca decyzję 2014/486/WPZiB 
w sprawie misji doradczej Unii Europejskiej na rzecz reformy cywilnego sektora bezpieczeństwa na 
Ukrainie (EUAM Ukraine) 
Dz.U. L 125 z 13.5.2016, s. 11–11 

6349/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 19/2015 pt. „Usprawnienie pomocy technicznej dla Grecji wymaga poświęcenia większej uwagi 
rezultatom” 

7718/16 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2016/894 z dnia 12 maja 2016 r. przedstawiająca zalecenie w sprawie 
tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych w wyjątkowych okolicznościach zagrażających 
ogólnemu funkcjonowaniu strefy Schengen 
Dz.U. L 151 z 8.6.2016, s. 8–11 

8746/16 

Oświadczenie Grecji 
Grecja wyraża ubolewanie, iż przyjęcie wniosku Komisji dotyczącego decyzji wykonawczej Rady przedstawiającej zalecenie w sprawie tymczasowych 
kontroli na granicach wewnętrznych w wyjątkowych okolicznościach zagrażających ogólnemu funkcjonowaniu strefy Schengen opiera się na 
założeniu, że środki podjęte przez Grecję w ciągu ostatnich trzech miesięcy nie były odpowiednie dla zmniejszenia „poważnego zagrożenia” 
stwierdzonego na zewnętrznych granicach, tj. na granicach lądowych i morskich z Turcją, oraz że warunki zastosowania art. 29 kodeksu granicznego 
Schengen zostały spełnione. 
Grecji, jak wskazano w jej sprawozdaniu końcowym z dnia 29 kwietnia 2016 r., w ścisłej współpracy z Komisją Europejską, agencjami europejskimi 
i państwami członkowskimi, udało się przeprowadzić w ciągu mniej niż trzech miesięcy czterdzieści trzy (43) sfinalizowane działania i przedstawić 
realistyczne ramy czasowe dla pozostałych siedmiu (7) realizowanych działań, w celu wyeliminowania stwierdzonych niedociągnięć. 
Grecja, przywołując swoje oświadczenie z dnia 10 lutego 2016 r., podtrzymuje swoje stanowisko, w którym stwierdza, że ustalenia 
z niezapowiedzianej wizyty oceniającej przeprowadzonej w dniach 10-13 listopada 2015 r. nie stanowią „poważnych niedociągnięć” i nie wskazują na 
to, że „Grecja poważnie zaniedbuje swoje obowiązki”. 
W związku z powyższym Grecja nie może zgodzić się z wnioskiem dotyczącym decyzji wykonawczej Rady. 
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Oświadczenie Węgier 
Odnośnie do decyzji wykonawczej Rady przedstawiającej zalecenie w sprawie tymczasowych kontroli na granicach wewnętrznych w wyjątkowych 
okolicznościach zagrażających ogólnemu funkcjonowaniu strefy Schengen Węgry ponownie podkreślają, że wzmocnienie ochrony granic 
zewnętrznych strefy Schengen ma większe znaczenie niż tymczasowe środki wprowadzone na granicach wewnętrznych. Aby jak najszybciej 
przywrócić pełne funkcjonowanie strefy Schengen, należy priorytetowo traktować rozwiązywanie zidentyfikowanych niedociągnięć we wdrażaniu 
dorobku Schengen przez Grecję, a także realizację zaleceń przyjętych przez Radę w lutym. 
Ponadto, choć Węgry uznają ewentualną potrzebę utrzymania kontroli granicznych wprowadzonych przez niektóre państwa członkowskie na pewnych 
odcinkach ich granic wewnętrznych, podkreślają, że pełne przestrzeganie zasad konieczności i proporcjonalności jest nieuniknione i niezwykle istotne 
i że wszelkie wynikające z takich działań kontrole muszą być prowadzone w pełnej zgodności z wszystkimi warunkami określonymi w unijnym 
kodeksie zasad regulujących przepływ osób przez granice oraz przepisami decyzji wykonawczej Rady. 

Oświadczenie Słowenii 
Republika Słowenii nie popiera propozycji Komisji dotyczącej przedłużenia kontroli granicznej na wewnętrznej granicy lądowej między Słowenią 
a Austrią. 
Komisja Europejska uzasadnia zezwolenie na utrzymanie proporcjonalnych tymczasowych kontroli granicznych potrzebą odpowiedniego 
zareagowania na poważne zagrożenie dla porządku publicznego i bezpieczeństwa wewnętrznego związane z wtórnym przemieszczaniem się 
migrantów o nieuregulowanym statusie. 
Ponieważ obecnie nie istnieją żadne obiektywne powody uzasadniające stwierdzenie, że źródło takiego zagrożenia znajduje się w Słowenii, Republika 
Słowenii uważa ten środek za sprzeczny z zasadą proporcjonalności. 

Konkluzje Rady na temat „UE a odpowiedzialne globalne łańcuchy wartości” 8577/16 

Konkluzje Rady w sprawie Afganistanu 8568/16 

Konkluzje Rady w sprawie intensyfikacji wspólnego programowania 8554/16 

Konkluzje Rady w sprawie podejścia UE do kwestii przymusowych wysiedleń i rozwoju 8553/16 

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
Światowego Szczytu Humanitarnego 

8567/16 
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Oświadczenie Komisji 
Komisja zgadza się z treścią projektu konkluzji w sprawie Światowego Szczytu Humanitarnego. Niemniej wyraża ona sprzeciw wobec ich 
planowanego przyjęcia w jednym akcie prawnym, w formie aktu hybrydowego połączonego z aktem przedstawicieli rządów państw członkowskich 
zebranych w Radzie. 
Komisja przypomina, że w sprawie C-28/12, Komisja przeciwko Radzie, Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej orzekł już w przedmiocie 
legalności na mocy traktatów i aktów hybrydowych. Z przywołanego wyroku wynika, że takie akty są niezgodne z Traktatami. Zasady i rozważania, na 
podstawie których wielka izba orzekła w tej sprawie znajdują zastosowanie także do aktu Rady przyjmującego konkluzje w sprawie Światowego 
Szczytu Humanitarnego, który określa stanowisko UE podczas szczytu. 

3463. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE I HANDEL), które odbyło się w Brukseli w dniu 13 maja 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/763 z dnia 13 maja 2016 r. ustalająca stanowisko, jakie ma zostać zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Komitetu ds. Zamówień Rządowych w odniesieniu do projektu 
decyzji w sprawie procedur arbitrażowych na podstawie art. XIX ust. 8 zmienionego 
Porozumienia w sprawie zamówień rządowych 
Dz.U. L 126 z 14.5.2016, s. 71–76 

7540/16 
7541/16 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 18/2015 pt. „Pomoc finansowa dla krajów znajdujących się w trudnej sytuacji” 

8094/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w toku oceny z 2015 r. dotyczącej stosowania przez Niemcy dorobku Schengen 
w zakresie zarządzania granicą zewnętrzną 

8053/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Niemcy 
dorobku Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej 

8054/16 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Niemcy 
dorobku Schengen w zakresie systemu informacyjnego Schengen 

8051/16 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć 
stwierdzonych w trakcie przeprowadzonej w 2015 r. oceny dotyczącej stosowania przez Niemcy 
dorobku Schengen w dziedzinie wspólnej polityki wizowej 

8055/16 

3464. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ROLNICTWO I RYBOŁÓWSTWO), które odbyło się w Brukseli w dniu 17 maja 2016 r. 
AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1012 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie zootechnicznych i genealogicznych warunków 
dotyczących hodowli zwierząt hodowlanych czystorasowych i mieszańców 
świni, handlu nimi i wprowadzania ich na terytorium Unii oraz handlu ich 
materiałem biologicznym wykorzystywanym do rozrodu i jego wprowadzania 
na terytorium Unii oraz zmieniające rozporządzenie (UE) nr 652/2014, 
dyrektywy Rady 89/608/EWG i 90/425/EWG i uchylające niektóre akty 
w dziedzinie hodowli zwierząt („rozporządzenie w sprawie hodowli zwierząt”) 
(Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 66–143 

3/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państw, które głosowały 
przeciw: HU, SK 
państw, które wstrzymały 
się od głosu: BE, DE 

Oświadczenie Komisji 
Komisja podkreśla, że systematyczne powoływanie się na art. 5 ust. 4 akapit drugi lit. b) rozporządzenia 182/2011 (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 13) jest 
sprzeczne z literą i duchem tego rozporządzenia. Korzystanie z tego przepisu musi być związane z konkretną potrzebą odstąpienia od zasady, zgodnie 
z którą Komisja może przyjmować projekt aktu wykonawczego, w przypadku gdy nie została wydana opinia. Jako że jest to wyjątek od zasady ogólnej 
ustanowionej w art. 5 ust. 4, korzystania z akapitu drugiego lit. b) nie można postrzegać jedynie jako „swobody decyzyjnej” prawodawcy, lecz przepis 
ten należy interpretować w sposób zawężający, a w związku z tym korzystanie z niego musi być uzasadnione. 
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Oświadczenie Węgier 
Węgry zasadniczo z zadowoleniem przyjmują przegląd obowiązującego prawodawstwa dotyczącego zootechniki. 
Węgry odnotowują, że od strony technicznej tekst wniosku w sprawie rozporządzenia znacznie się poprawił podczas dyskusji na szczeblu eksperckim 
na forum Rady i bardzo doceniają w tej kwestii prace wszystkich prezydencji zajmujących się tym dossier. 
Węgry aprobują zamiar zaktualizowania prawodawstwa w tej dziedzinie, prace powinny jednak skupić się na opracowaniu zharmonizowanych 
przepisów dotyczących dodatkowych gatunków zwierząt, a nie prowadzić do załamania się lub osłabienia dobrze działających struktur w państwach 
członkowskich. Węgry podkreślają, że zarówno teraz, jak i w przyszłości do tego celu najbardziej nadaje się dyrektywa, a nie rozporządzenie. Węgry 
uważają też, że w tej dziedzinie prawo Unii powinno położyć większy nacisk na ochronę bioróżnorodności. 
Z tych powodów Węgry nie mogą poprzeć obecnego wniosku w sprawie rozporządzenia. 

Oświadczenie Niemiec 
Republika Federalna Niemiec wstrzymuje się od głosu, gdyż nie zostały zadowalająco rozwiązane następujące istotne kwestie: 
1. Uznawanie organizacji hodowlanych 
Odrzucamy uznawanie organizacji hodowlanych, w których hodowcy nie mają prawa do członkostwa, ponieważ jedynie realizacja programów hodowli 
czystorasowej przez związki hodowców gwarantuje, że indywidualni hodowcy mogą podejmować decyzje w sprawie programów hodowli zwierząt 
czystorasowych, definiować te programy i nadal je rozwijać. 
Niemcy uważają, że posiadanie bezpośredniego wpływu na program hodowli ma kluczowe znaczenie dla hodowców. 
2. Opcja przeprowadzania ocen wartości użytkowej i ocen genetycznych na poziomie krajowym jako niezależnego zadania 
Niemcy uważają, że odnośna sekcja powinna również przewidywać – jak dotychczas – możliwość przeprowadzania ocen wartości użytkowej i ocen 
genetycznych na poziomie krajowym jako niezależnego zadania. 
3. Techniczne przyczyny odmowy zatwierdzania programów hodowli 
Odmowa zatwierdzenia programu hodowli powinna być możliwa jedynie wówczas, gdyby zatwierdzenie kolejnego programu hodowli dla tej samej – 
już zagrożonej – rasy stanowiło zagrożenie dla populacji tej rasy. 
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Oświadczenie Słowacji 
Słowacja rozumie powody przyjęcia zharmonizowanych przepisów w odniesieniu do rynku zwierząt hodowlanych i ich materiału biologicznego oraz 
docenia wysiłki wszystkich prezydencji w celu ulepszenia wniosku poprzez uwzględnienie wszystkich technicznych wątpliwości państw 
członkowskich. Słowacja obawia się jednak, że nowe rozporządzenie spowoduje poważne problemy i niekorzystnie wpłynie na obowiązujący system 
i organizację działalności hodowlanej na Słowacji. Organizacje hodowców i inne odnośne organizacje hodowlane, a także cała struktura systemu 
hodowli na Słowacji, opierają się na długiej tradycji i są zorganizowane w sposób wysoce profesjonalny. Po przyjęciu przedmiotowego wniosku 
stabilność tej struktury organizacyjnej regulującej działalność hodowlaną mogłaby zostać poważnie zagrożona. Wniosek wprowadza również znaczną 
liberalizację działalności hodowlanej w Unii, co może negatywnie wpłynąć na niektóre państwa członkowskie, jeżeli chodzi o ich zależność od importu 
zwierząt hodowlanych i ich materiału biologicznego. Ponadto Słowacja uważa, że właściwe organy państw członkowskich powinny mieć silniejsze 
uprawnienia decyzyjne w odniesieniu do realizacji na swoich terytoriach programów hodowlanych przez organizacje hodowców ustanowione i uznane 
w innych państwach członkowskich. Ważne jest, by różnorodność genetyczna była także zachowana w przypadku najbardziej rozpowszechnionych ras 
hodowlanych, w postaci indywidualnych programów hodowlanych prowadzonych w każdym państwie członkowskim i nadzorowanych przez jego 
właściwe organy. 
W związku z powyższym, po szczegółowych konsultacjach z przedstawicielami podmiotów z sektora hodowli zwierząt na Słowacji i po starannym 
rozważeniu wszystkich pozytywnych i negatywnych aspektów nowych zharmonizowanych przepisów, Słowacja nie może poprzeć przedmiotowego 
wniosku. 

Stanowisko Rady (UE) nr 10/2016 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie środków na rzecz 
wysokiego wspólnego poziomu bezpieczeństwa sieci i systemów 
informatycznych na terytorium Unii przyjęte przez Radę w dniu 
17 maja 2016 r. 
Dz.U. C 218 z 16.6.2016, s. 1–30 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1011 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie indeksów stosowanych jako wskaźniki 
referencyjne w instrumentach finansowych i umowach finansowych lub do 
pomiaru wyników funduszy inwestycyjnych i zmieniające dyrektywy 
2008/48/WE i 2014/17/UE oraz rozporządzenie (UE) nr 596/2014 (Tekst 
mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 1–65 

72/15 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/817 z dnia 17 maja 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Protokołu 
ustanawiającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie 
partnerskiej w sprawie połowów pomiędzy Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a Rządem Danii 
i Rządem Lokalnym Grenlandii, z drugiej strony 
Dz.U. L 136 z 25.5.2016, s. 1–3 

11643/15 

Oświadczenie Komisji 
W wyroku w sprawach połączonych C-103/12 i C-165/12 (Parlament Europejski i Komisja przeciwko Radzie) Trybunał Sprawiedliwości jasno 
potwierdził, że decyzje odnoszące się do zawarcia zewnętrznych umów w sprawie rybołówstwa w pełni wchodzą w zakres stosowania 
art. 43 ust. 2 TFUE (w związku z mającą zastosowanie procedurą określoną w art. 218 TFUE, tj. art. 218 ust. 6 lit. a) ppkt (v) w odniesieniu do decyzji 
dotyczących zawarcia umów), i odrzucił stanowisko, zgodnie z którym decyzje tego rodzaju mogą wchodzić w zakres stosowania art. 43 ust. 3 TFUE. 
W związku z decyzją dotyczącą podpisania i zawarcia nowego Protokołu ustanawiającego uprawnienia do połowów oraz rekompensatę finansową 
przewidziane w Umowie partnerskiej w sprawie połowów pomiędzy Wspólnotą Europejską, z jednej strony, a Rządem Danii i Rządem Lokalnym 
Grenlandii, z drugiej strony, Komisja wyraża ubolewanie z powodu wprowadzonej przez Radę zmiany podstawy prawnej z art. 43 ust. 2 w związku 
z art. 218 ust. 5, art. 218 ust. 6 lit. a) i art. 218 ust. 7 TFUE na art. 43 (bez wymieniania ustępu) w związku z art. 218 ust. 5, art. 218 ust. 6 lit. a) 
i art. 218 ust. 7 TFUE, i dlatego podtrzymuje swój pierwotny wniosek. 

Decyzja Rady (UE) 2016/833 z dnia 17 maja 2016 r. określająca stanowisko, jakie ma zostać zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej na 54. posiedzeniu Komisji Ekspertów ds. Przewozu Towarów 
Niebezpiecznych powołanej przez Międzyrządową Organizację Międzynarodowych Przewozów 
Kolejami (OTIF) w odniesieniu do niektórych zmian w dodatku C do Konwencji o międzynarodowym 
przewozie kolejami 
Dz.U. L 140 z 27.5.2016, s. 12–14 

7925/16 
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Rozporządzenie Rady (UE, Euratom) 2016/804 z dnia 17 maja 2016 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE, Euratom) nr 609/2014 w sprawie metod i procedury udostępniania tradycyjnych zasobów 
własnych, zasobów własnych opartych na VAT i zasobów własnych opartych na DNB oraz w sprawie 
środków w celu zaspokojenia potrzeb gotówkowych 
Dz.U. L 132 z 21.5.2016, s. 85–94 

7945/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/815 z dnia 17 maja 2016 r. w sprawie przystąpienia Chorwacji do Konwencji 
sporządzonej na podstawie artykułu K.3 Traktatu o Unii Europejskiej w sprawie ochrony interesów 
finansowych Wspólnot Europejskich oraz Protokołu z dnia 27 września 1996 r., Protokołu z dnia 
29 listopada 1996 r. i Protokołu drugiego z dnia 19 czerwca 1997 r. do niej 
Dz.U. L 133 z 24.5.2016, s. 9–10 

7771/16 

Procedura pisemna zakończona w dniu 19 maja 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/785 z dnia 19 maja 2016 r. zmieniająca decyzję 2013/183/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko Koreańskiej Republice Ludowo-
Demokratycznej 
Dz.U. L 131 z 20.5.2016, s. 73–78 

8406/16 

3465. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY WEWNĘTRZNE), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 20 maja 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/834 z dnia 20 maja 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy Umowy między 
Unią Europejską a Republiką Zielonego Przylądka w sprawie ułatwień w wydawaniu wiz 
krótkoterminowych obywatelom Republiki Zielonego Przylądka i Unii Europejskiej, w odniesieniu do 
przyjęcia regulaminu wewnętrznego Wspólnego Komitetu 
Dz.U. L 140 z 27.5.2016, s. 15–20 

8064/16 
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Decyzja Rady (UE) 2016/979 z dnia 20 maja 2016 r. w sprawie przystąpienia Chorwacji do Konwencji 
sporządzonej na podstawie art. K.3 Traktatu o Unii Europejskiej w sprawie pomocy wzajemnej 
i współpracy między administracjami celnymi 
Dz.U. L 161 z 18.6.2016, s. 35–36 

8418/16 

Decyzja Rady (UE) 2016/920 z dnia 20 maja 2016 r. dotycząca podpisania, w imieniu Unii 
Europejskiej, umowy między Stanami Zjednoczonymi Ameryki a Unią Europejską w sprawie ochrony 
informacji osobowych powiązanych z zapobieganiem przestępczości, prowadzeniem postępowań 
przygotowawczych, wykrywaniem i ściganiem czynów zabronionych 
Dz.U. L 154 z 11.6.2016, s. 1–2 

8505/16 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo z zadowoleniem przyjmuje niniejszą umowę. Odnotowuje, że w motywie (6) odnośnej decyzji Rady zapisano zastosowanie 
art. 6a Protokołu nr 21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa 
i sprawiedliwości, który jest załączony do TUE i TFUE. 
Zjednoczone Królestwo stwierdza, że art. 6a protokołu nr 21 oznacza, że Zjednoczone Królestwo nie jest związane postanowieniami niniejszej umowy 
dotyczącymi wszelkich umów dwustronnych, jakie Zjednoczone Królestwo zawarło lub zawrze we własnym zakresie. 
Zjednoczone Królestwo zastrzega swoje stanowisko w odniesieniu do istnienia kompetencji Unii w obszarze ochrony danych co do zawierania 
wszelkich innych umów z państwami trzecimi, które swoim zakresem obejmują porozumienia zawarte między poszczególnymi państwami 
członkowskimi a państwami trzecimi. 

3466. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się w Brukseli w dniu 23 maja 2016 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/838 z dnia 23 maja 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, 
Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Gruzją, z drugiej strony 
Dz.U. L 141 z 28.5.2016, s. 26–27 

9827/14 
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Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo stoi na stanowisku, że art. 16 ust. 1 Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii 
Atomowej oraz ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Gruzją, z drugiej strony, określa obowiązki na mocy części trzeciej tytuł V Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności art. 79 ust. 3 i art. 77 ust. 2 lit. a) TFUE. Z tego względu te materialne podstawy prawne 
powinny zostać włączone do oddzielnej decyzji Rady odnoszącej się do kwestii wchodzących w zakres części trzeciej tytuł V TFUE. By uniknąć 
jakichkolwiek wątpliwości, Zjednoczone Królestwo skorzystało ze swojego prawa wynikającego z Protokołu nr 21 w sprawie stanowiska 
Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości załączonego do Traktatów oraz włączyło się 
w realizację tych zobowiązań wynikających z art. 16 ust. 1, które dotyczą readmisji. Zjednoczone Królestwo nie jest związane, jako członek UE, tymi 
zobowiązaniami wynikającymi z art. 16 ust. 1, które dotyczą wiz, ponieważ umowa między Unią Europejską a Gruzją o ułatwieniach w wydawaniu 
wiz nie stosuje się do Zjednoczonego Królestwa. 

Oświadczenie Komisji 
Jeżeli chodzi o oświadczenie wpisane do protokołu przez Zjednoczone Królestwo i dotyczące pkt 30 i 31, Komisja zwraca uwagę na to, że dwa 
projekty decyzji Rady w sprawie zawarcia układów o stowarzyszeniu, odpowiednio, z Gruzją i Mołdawią nie są przyjmowane zgodnie z częścią III 
tytuł V TFUE, a zatem protokół nr 21 nie ma do nich zastosowania. 

Decyzja Rady (UE) 2016/839 z dnia 23 maja 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, 
Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Mołdawii, z drugiej strony 
Dz.U. L 141 z 28.5.2016, s. 28–29 

9828/14 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo stoi na stanowisku, że art. 15 ust. 1 Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii 
Atomowej oraz ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Mołdawii , z drugiej strony, określa obowiązki na mocy części trzeciej 
tytuł V Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności art. 79 ust. 3 i art. 77 ust. 2 lit. a) TFUE. Z tego względu te materialne podstawy 
prawne powinny zostać włączone do oddzielnej decyzji Rady odnoszącej się do kwestii wchodzących w zakres części trzeciej tytuł V TFUE. By 
uniknąć jakichkolwiek wątpliwości, Zjednoczone Królestwo skorzystało ze swojego prawa wynikającego z Protokołu nr 21 w sprawie stanowiska 
Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości załączonego do Traktatów oraz włączyło się 
w realizację tych zobowiązań wynikających z art. 15 ust. 1, które dotyczą readmisji. Zjednoczone Królestwo nie jest związane, jako członek UE, tymi 
zobowiązaniami wynikającymi z art. 15 ust. 1, które dotyczą wiz, ponieważ umowa między Unią Europejską a Republiką Mołdawii o ułatwieniach 
w wydawaniu wiz nie stosuje się do Zjednoczonego Królestwa. 
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Oświadczenie Komisji 
Jeżeli chodzi o oświadczenie wpisane do protokołu przez Zjednoczone Królestwo i dotyczące pkt 30 i 31, Komisja zwraca uwagę na to, że dwa 
projekty decyzji Rady w sprawie zawarcia układów o stowarzyszeniu, odpowiednio, z Gruzją i Mołdawią nie są przyjmowane zgodnie z częścią III 
tytuł V TFUE, a zatem protokół nr 21 nie ma do nich zastosowania. 

Decyzja Rady (UE) 2016/877 z dnia 23 maja 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie należy przyjąć 
w imieniu Unii Europejskiej w Podkomitecie ds. Środków Sanitarnych i Fitosanitarnych utworzonym 
na mocy Układu o stowarzyszeniu między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej 
oraz ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Mołdawii, z drugiej strony 
Dz.U. L 145 z 2.6.2016, s. 24–47 

8278/16 

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach 
Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy Umowy ramowej między Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Korei, z drugiej strony, w odniesieniu do 
przyjęcia regulaminu wewnętrznego Wspólnego Komitetu oraz powołania wyspecjalizowanych grup 
roboczych i przyjęcia zakresów ich uprawnień 

8184/16 

Decyzja Rady w sprawie upoważnienia Komisji Europejskiej i Wysokiego Przedstawiciela Unii do 
Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa do podjęcia i prowadzenia negocjacji, w imieniu Unii 
Europejskiej, dotyczących wchodzących w zakres kompetencji Unii postanowień unowocześnionej 
globalnej umowy między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Meksykiem, z drugiej strony 

7825/16 

Decyzja przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie upoważnienia 
Komisji Europejskiej do podjęcia i prowadzenia negocjacji, w imieniu państw członkowskich, 
dotyczących wchodzących w zakres kompetencji państw członkowskich postanowień unowocześnionej 
globalnej umowy między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Meksykiem, z drugiej strony 

7826/16 

Konkluzje Rady w sprawie Demokratycznej Republiki Konga 8890/16 

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu Południowego 8891/16 
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Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2016/816 z dnia 23 maja 2016 r. dotycząca wykonania decyzji 
(WPZiB) 2015/1333 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii 
Dz.U. L 133 z 24.5.2016, s. 11–12 

9161/16 

Konkluzje Rady w sprawie regionalnej strategii UE dotyczącej Syrii i Iraku oraz zagrożenia ze strony 
Daiszu 

9105/16 

Konkluzje Rady w sprawie zewnętrznych aspektów migracji 9242/16 

Konkluzje Rady w sprawie operacji EUNAVFOR MED SOPHIA 9064/16 

3467. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY OGÓLNE), które odbyło się w Brukseli w dniu 24 maja 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/870 z dnia 24 maja 2016 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Protokołu ustalającego na okres czterech lat uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową 
przewidziane w Umowie partnerskiej w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Islamską 
Republiką Mauretańską 
Dz.U. L 145 z 2.6.2016, s. 1–3 

12773/15 

Oświadczenie Komisji 
W wyroku w sprawach połączonych C-103/12 i C-165/12 (Parlament Europejski i Komisja przeciwko Radzie) Trybunał Sprawiedliwości jasno 
potwierdził, że decyzje odnoszące się do zawarcia zewnętrznych umów w sprawie rybołówstwa w pełni wchodzą w zakres stosowania 
art. 43 ust. 2 TFUE (w związku z mającą zastosowanie procedurą określoną w art. 218 TFUE, tj. art. 218 ust. 6 lit. a) ppkt (v) w odniesieniu do decyzji 
dotyczących zawarcia umów), i odrzucił stanowisko, zgodnie z którym decyzje tego rodzaju mogą wchodzić w zakres stosowania art. 43 ust. 3 TFUE. 
W związku z decyzją dotyczącą podpisania i zawarcia nowej Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów między Unią Europejską 
a Republiką Liberii i Protokołu wykonawczego do tej umowy Komisja wyraża ubolewanie z powodu wprowadzonej przez Radę zmiany podstawy 
prawnej z art. 43 ust. 2 w związku z art. 218 ust. 5, art. 218 ust. 6 lit. a) i art. 218 ust. 7 TFUE na art. 43 (bez wymieniania ustępu) w związku 
z art. 218 ust. 6 lit. a) i art. 218 ust. 7 TFUE, i dlatego podtrzymuje swój pierwotny wniosek. 
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Decyzja Rady (UE) 2016/1062 z dnia 24 maja 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii 
Europejskiej, Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów między Unią Europejską 
a Republiką Liberii i Protokołu wykonawczego do tej Umowy 
Dz.U. L 177 z 1.7.2016, s. 1–3 

13015/15 

Oświadczenie Komisji 
W wyroku w sprawach połączonych C-103/12 i C-165/12 (Parlament Europejski i Komisja przeciwko Radzie) Trybunał Sprawiedliwości jasno 
potwierdził, że decyzje odnoszące się do zawarcia zewnętrznych umów w sprawie rybołówstwa w pełni wchodzą w zakres stosowania 
art. 43 ust. 2 TFUE (w związku z mającą zastosowanie procedurą określoną w art. 218 TFUE, tj. art. 218 ust. 6 lit. a) ppkt (v) w odniesieniu do decyzji 
dotyczących zawarcia umów), i odrzucił stanowisko, zgodnie z którym decyzje tego rodzaju mogą wchodzić w zakres stosowania art. 43 ust. 3 TFUE. 
W związku z decyzją dotyczącą podpisania i zawarcia nowej Umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów między Unią Europejską 
a Republiką Liberii i Protokołu wykonawczego do tej umowy Komisja wyraża ubolewanie z powodu wprowadzonej przez Radę zmiany podstawy 
prawnej z art. 43 ust. 2 w związku z art. 218 ust. 5, art. 218 ust. 6 lit. a) i art. 218 ust. 7 TFUE na art. 43 (bez wymieniania ustępu) w związku 
z art. 218 ust. 6 lit. a) i art. 218 ust. 7 TFUE, i dlatego podtrzymuje swój pierwotny wniosek. 

3468. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY GOSPODARCZE I FINANSOWE), które odbyło się w Brukseli w dniu 25 maja 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Rady (UE) 2016/881 z dnia 25 maja 2016 r. zmieniająca 
dyrektywę 2011/16/UE w zakresie obowiązkowej automatycznej wymiany 
informacji w dziedzinie opodatkowania 
Dz.U. L 146 z 3.6.2016, s. 8–21 

7148/16 jednomyślność wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Dyrektywa Rady (UE) 2016/856 z dnia 25 maja 2016 r. zmieniająca 
dyrektywę 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości 
dodanej w zakresie okresu obowiązywania minimalnej stawki podstawowej 
Dz.U. L 142 z 31.5.2016, s. 12–13 

5931/16 jednomyślność wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1076 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie stosowania uzgodnień dotyczących produktów 
pochodzących z niektórych państw wchodzących w skład grupy państw 
Afryki, Karaibów i Pacyfiku (AKP) przewidzianych w umowach 
ustanawiających lub prowadzących do ustanowienia umów o partnerstwie 
gospodarczym 
Dz.U. L 185 z 8.7.2016, s. 1–191 

6/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 22/2015 pt. „Nadzór UE nad agencjami ratingowymi – dobrze ugruntowany, ale jeszcze nie w pełni 
skuteczny” 

8880/16 

Konkluzje Rady dotyczące komunikatu Komisji w sprawie strategii zewnętrznej na rzecz efektywnego 
opodatkowania i zalecenia Komisji w sprawie wdrażania środków przeciwdziałających nadużyciom 
postanowień konwencji podatkowych 

8792/16 

Konkluzje Rady dotyczące planu działania w sprawie VAT pt. „W kierunku jednolitego unijnego 
obszaru VAT” oraz sprawozdania specjalnego nr 24/2015 Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
pt. „Zwalczanie wewnątrzwspólnotowych oszustw związanych z VAT: wymagane dalsze działania“ 

9494/16 

Konkluzje Rady w sprawie szczegółowych ocen sytuacji i realizacji zaleceń dla poszczególnych krajów 
na 2015 r. 

8836/16 
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3470. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (KONKURENCYJNOŚĆ (RYNEK WEWNĘTRZNY, PRZEMYSŁ, BADANIA I PRZESTRZEŃ 
KOSMICZNA)), które odbyło się w Brukseli w dniach 26–27 maja 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/943 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony niejawnego know-how i niejawnych 
informacji handlowych (tajemnic przedsiębiorstwa) przed ich bezprawnym 
pozyskiwaniem, wykorzystywaniem i ujawnianiem (Tekst mający znaczenie 
dla EOG) 
Dz.U. L 157 z 15.6.2016, s. 1–18 

76/15 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Oświadczenie Łotwy 
Republika Łotewska zwraca uwagę, że termin prawny 'darījumdarbība' zastosowany w łotewskojęzycznej wersji dyrektywy w odniesieniu do 
działalności gospodarczej różni się znacznie od prawnego znaczenia terminu „business” zastosowanego w angielskojęzycznej wersji dyrektywy. 
Republika Łotewska zauważa, że niespójne lub niewłaściwe stosowanie terminologii prawnej prowadzi do niejednoznaczności prawa i stwarza ryzyko 
zakłócenia równoważności prawnej wszystkich wersji językowych dyrektywy. Republika Łotewska wskazuje, że angielski termin „business” 
w analogicznych kontekstach pojawia się w art. 54 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, gdzie tłumaczony jest na łotewski 
jako'uzņēmējdarbība'. Ten ostatni termin – 'uzņēmējdarbība' – bardziej precyzyjnie opisuje działalność gospodarczą, której dotyczy dyrektywa i której 
efektem jest powstawanie tajemnic handlowych. 
Republika Łotewska zamierza rozpocząć proces przygotowywania sprostowania do dyrektywy, aby zapewnić spójne i właściwe stosowanie 
terminologii. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Europejskiego Trybunału Obrachunkowego 
nr 5/2016 pt. 
„Czy Komisja zapewniła skuteczne wdrożenie dyrektywy usługowej?” 

8552/16 

Konkluzje Rady w sprawie pakietu dotyczącego technologii jednolitego rynku cyfrowego 
i modernizacji usług publicznych 

8735/16 
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Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa, Estonii, Belgii, Słowenii, Polski, Łotwy i Malty 
Wyżej wymienione delegacje z zadowoleniem przyjmują pakiet Komisji dotyczący technologii jednolitego rynku cyfrowego i modernizacji usług 
publicznych oraz jej dążenie do umożliwienia wszystkim europejskim przedsiębiorstwom, niezależnie od ich wielkości, sektora czy specjalizacji, 
korzystania z innowacji cyfrowych. Z zadowoleniem przyjmujemy również konkluzje Rady w sprawie tego pakietu. 
Pochwalamy fakt uznania przez Komisję, że otwarte standardy zapewniają interoperacyjność, wspierają innowacje i zmniejszają bariery w dostępie do 
rynku w ramach jednolitego rynku cyfrowego. W celu wspierania innowacji i wzrostu oraz wykorzystania potencjału jednolitego rynku cyfrowego 
musimy nadal usuwać bariery dla innowacji, zwłaszcza stojące przed MŚP. Choć komunikat w sprawie priorytetów dotyczących ICT w ustępie 
dotyczącym normalizacji ICT odnosi się wyłącznie do udzielania licencji FRAND w zakresie patentów koniecznych dla spełnienia normy, 
podkreślamy znaczenie utworzenia otwartych standardów w oparciu o wolne od tantiem modele własności intelektualnej w odniesieniu do 
oprogramowania. 
Apelujemy o to, aby w przyszłych komunikatach i programach prac, Komisja dostrzegała wszystkie stosowne, otwarte, przejrzyste i szerokie, oparte na 
konsensusie modele normalizacyjne wykorzystywane przez różne gałęzie przemysłu w sektorach technologii informacyjnych i technologii łączności 
elektronicznej. Zapewni to równe szanse wszystkim rodzajom oprogramowania i łączności elektronicznej oraz standardom formatów danych 
umożliwiającym przedsiębiorstwom z UE konkurowanie na rynkach lokalnych, regionalnych i światowych na równych warunkach, tam gdzie ich 
innowacyjne rozwiązania mogą tworzyć nowe możliwości rynkowe i nowe miejsca pracy. 

Decyzja Rady upoważniająca do rozpoczęcia negocjacji w sprawie Konwencji o uznawaniu 
i wykonywaniu orzeczeń sądowych w sprawach cywilnych i handlowych (konwencji w sprawie 
orzeczeń) w ramach Haskiej Konferencji Prawa Prywatnego Międzynarodowego 

8851/16 



 

 

12803/16   dt/MD/kkm 23 
 DG F 2B  PL 
 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Zjednoczone Królestwo zauważa, że z motywu 7 decyzji Rady wynika, że Unia ma wyłączną kompetencję zewnętrzną w odniesieniu do kwestii 
objętych proponowaną konwencją w sprawie orzeczeń, jako że przewidywana konwencja wpłynie na wspólne zasady ujęte w istniejących unijnych 
ramach prawnych, w szczególności na rozporządzenie 1215/2012 (rozporządzenie Bruksela I, wersja przekształcona). 
Jednakże Zjednoczone Królestwo pragnie zwrócić uwagę na to, że podstawą decyzji Rady, którą należy przyjąć, jest część III tytuł V Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Co za tym idzie, decyzja Rady będzie wiążąca dla Zjednoczonego Królestwa, tylko jeżeli zdecyduje się ono być 
związane decyzją Rady zgodnie z Protokołem 21 do Traktatów. 
Zjednoczone Królestwo nie uważa zatem, że jest automatycznie zobligowane do uczestniczenia w stosowaniu decyzji Rady i uznaje, że umieszczenie 
wyrażenia „w związku z tym” w tekście motywu 8 jest nieprawidłowe. To że Zjednoczone Królestwo uczestniczy w stosowaniu rozporządzenia 
1215/2012 nie sprawia, jego zdaniem, że postanowienia Protokołu 21 przestają obowiązywać. 
Zjednoczone Królestwo natomiast korzysta z prawa, przysługującego mu na mocy Protokołu 21, i decyduje się być związane proponowaną decyzją 
Rady, uznając, że decyzja ta jest dla niego wiążąca. 

Konkluzje Rady w sprawie lepszego stanowienia prawa dla wzmocnienia konkurencyjności 8551/16 

Oświadczenie Niemiec 
Niemcy oświadczają, że wysoki poziom ochrony, o którym mowa w konkluzjach Rady, obejmuje przestrzeganie obowiązujących standardów ochrony. 

Konkluzje Rady pt. „Siódmy program ramowy i perspektywy na przyszłość: Badania naukowe 
i innowacje – inwestycje na rzecz wzrostu gospodarczego, zatrudnienia i rozwiązań w zakresie wyzwań 
społecznych” 

9527/16 

Konkluzje Rady w sprawie przepisów sprzyjających badaniom i innowacjom 9510/16 

Konkluzje Rady w sprawie przejścia na system otwartej nauki 9526/16 
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Procedury pisemne zakończone w dniu 27 maja 2016 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/849 z dnia 27 maja 2016 r. w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko Koreańskiej Republice Ludowo-Demokratycznej, uchylająca decyzję 
2013/183/WPZiB 
Dz.U. L 141 z 28.5.2016, s. 79–124 

7803/16 

Rozporządzenie Rady (UE) 2016/841 z dnia 27 maja 2016 r. zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 329/2007 dotyczące środków ograniczających skierowanych przeciwko Koreańskiej Republice 
Ludowo-Demokratycznej 
Dz.U. L 141 z 28.5.2016, s. 36–46 

8481/16 

Decyzja Rady (WPZiB) 2016/850 z dnia 27 maja 2016 r. zmieniająca decyzję 2013/255/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko Syrii 
Dz.U. L 141 z 28.5.2016, s. 125–130 

8425/16 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2016/840 z dnia 27 maja 2016 r. dotyczące wykonania 
rozporządzenia (UE) nr 36/2012 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii 
Dz.U. L 141 z 28.5.2016, s. 30–35 

8427/16 

3471. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (EDUKACJA, MŁODZIEŻ, KULTURA I SPORT), które odbyło się w Brukseli 
w dniach 30–31 maja 2016 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1014 z dnia 
8 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 575/2013 w zakresie 
wyłączeń dotyczących podmiotów prowadzących handel towarami (Tekst 
mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 153–154 

13/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
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Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1013 z dnia 
8 czerwca 2016 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 184/2005 w sprawie 
statystyki Wspólnoty w zakresie bilansu płatniczego, międzynarodowego 
handlu usługami i zagranicznych inwestycji bezpośrednich (Tekst mający 
znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 171 z 29.6.2016, s. 144–152 

8/16 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony przed przywozem produktów po cenach 
dumpingowych z krajów niebędących członkami Unii Europejskiej 
Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 21–54 

47/15 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1037 z dnia 
8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony przed przywozem produktów 
subsydiowanych z krajów niebędących członkami Unii Europejskiej 
Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 55–91 

48/15 większość 
kwalifikowana 

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2016/915 z dnia 30 maja 2016 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w odniesieniu do międzynarodowego instrumentu, który ma zostać 
opracowany w ramach organów ICAO i który ma doprowadzić do wdrożenia od 2020 r. jednolitego 
globalnego środka rynkowego dotyczącego emisji z lotnictwa międzynarodowego 
Dz.U. L 153 z 10.6.2016, s. 32–34 

8586/16 

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie roli 
sektora młodzieżowego w zintegrowanym międzysektorowym podejściu do zapobiegania i zwalczania 
radykalizacji młodych ludzi prowadzącej do przemocy 
Dz.U. C 213 z 14.6.2016, s. 1–5 

9640/16 

Konkluzje Rady z dnia 30 maja 2016 r. w sprawie rozwijania – poprzez kształcenie i szkolenie – 
umiejętności korzystania z mediów i umiejętności krytycznego myślenia 
Dz.U. C 212 z 14.6.2016, s. 5–8 

9641/16 
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Konkluzje Rady w sprawie roli europejskiej biblioteki cyfrowej Europeana w zakresie dostępu 
cyfrowego do europejskiego dziedzictwa kulturowego oraz widoczności i wykorzystywania tego 
dziedzictwa 
Dz.U. C 212 z 14.6.2016, s. 9–13 

9643/16 

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
wzmocnienia uczciwości, przejrzystości i dobrego zarządzania w odniesieniu do dużych imprez 
sportowych 
Dz.U. C 212 z 14.6.2016, s. 14–17 

9644/16 

 


